
TOP MOUNT RINGS - 30MM HIGH, MATTE BLUE

Now In Stainless Finish, Too!!

Heights: Low and Medium for scopes w/objective diameters to approximately
1.75"(44.45mm). High for objectives above 1.75". Extra High for scopes with
objectives up to 60mm.

Attributes

Name: 30MM HIGH, MATTE BLUE
Manufacturer: WEAVER
Product no.: 955491200
Mfr. No.: 49120
Color: -
Finish: Matte Blue
Height: .485''
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Weaver-Style Rings
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 117mm
Shipping length: 122mm
UPC: 076683491206

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE
Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE entschieden haben.
Diese Ringe sind speziell für Zielfernrohre konzipiert und bieten eine sichere und stabile Montage. Um die
Sicherheit und optimale Nutzung des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Verschleiß.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Ringe nur mit Zielfernrohren, die für einen Durchmesser von 30mm geeignet sind.
Achten Sie darauf, dass die Ringe korrekt und sicher montiert sind, um ein Verrutschen oder Lösen
während der Benutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie beim Anziehen der Schrauben ein geeignetes Werkzeug, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Montieren, um das Material nicht zu beschädigen.
Überprüfen Sie vor jeder Verwendung die Befestigungen, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Anleitung zur Installation und Benutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind: AluminiumUnterteil, Stahlkappe, Schrauben,
Kreuzbolzen und Mutter.
Überprüfen Sie die Höhe der Ringe, um sicherzustellen, dass sie zu Ihrem Zielfernrohr passen.

Installation:2.

Platzieren Sie die Ringe auf der Montageschiene Ihres Zielfernrohrs.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander stehen.
Verwenden Sie die Schrauben, um die Ringe sicher zu befestigen. Ziehen Sie die Schrauben
gleichmäßig an, um eine gleichmäßige Druckverteilung zu gewährleisten.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr sicher in den Ringen sitzt und keine Bewegung möglich ist.

Benutzung:3.

Nach der Installation sollten Sie eine Sichtprüfung durchführen, um sicherzustellen, dass alles
korrekt montiert ist.
Testen Sie die Stabilität des Zielfernrohrs, indem Sie es sanft bewegen.
Verwenden Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.
Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll, sondern nutzen Sie die vorgesehenen Sammelstellen für
gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben. Stellen Sie sicher, dass Sie alle relevanten Informationen über das
Produkt zur Hand haben.

Vielen Dank für Ihre Aufmerksamkeit und viel Freude mit Ihrem TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE
BLUE!



Safety Instruction Guide for TOP MOUNT RINGS
30MM HIGH, MATTE BLUE
Introduction
Thank you for choosing the TOP MOUNT RINGS 30MM HIGH, MATTE BLUE. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use of the product. Please read this manual carefully before installation and
usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific scope type and intended use.
Always inspect the product for any damage or defects before use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of optical equipment.
In case of any safety concerns or product issues, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to scope misalignment or damage.
Using the product with incompatible scopes may result in accidents or equipment failure.

Avoiding Hazards:

Always use the product according to the manufacturer's specifications.
Ensure that all screws and fittings are tightened securely before use.
Do not exceed the recommended objective diameter for each height category.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect performance.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by children without adult supervision.
Ensure that children are educated on the safe handling of optical equipment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Gather all necessary tools (e.g., screwdriver) before beginning the installation.
Select the appropriate height for your scope based on the objective diameter.
Align the rings with the scope tube and mount them securely to the base.
Ensure that the rings are properly tightened to avoid movement during use.

Usage:2.

After installation, check the alignment of the scope to ensure proper sighting.
Regularly inspect the mount rings for any signs of wear or loosening.
If you notice any issues, discontinue use and address the problem before further use.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the TOP MOUNT RINGS 30MM HIGH, MATTE BLUE, please consult the
manufacturer’s website or customer service for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillas
TOP MOUNT WEAVER 30MM ALTO, AZUL MATE
Introducción
Gracias por elegir las Anillas TOP MOUNT WEAVER 30MM ALTO, AZUL MATE. Este producto está diseñado para
proporcionar un soporte seguro y confiable para tus visores. Sin embargo, es fundamental seguir las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté instalado correctamente antes de su uso.
Verifica regularmente el estado de las anillas y los tornillos para evitar cualquier falla.
No uses el producto si notas daños visibles o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y mascotas.
Reporta cualquier incidente o producto defectuoso a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Identificación de Peligros Potenciales: Pueden ocurrir lesiones si las anillas no están instaladas
correctamente. Uso inadecuado puede resultar en daños al visor o al arma.
Instrucciones para Evitar Estos Peligros: Asegúrate de que las anillas estén bien ajustadas antes de
usar el visor. No sobrecargues el visor con accesorios adicionales que no sean recomendados. Evita el
uso de productos de limpieza agresivos que puedan dañar el acabado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca las anillas sobre el riel de montaje del visor.
Alinea las anillas con el tubo del visor y asegúrate de que estén centradas.
Utiliza los tornillos proporcionados para asegurar las anillas al riel, ajustando firmemente pero sin
exceder el torque recomendado.
Verifica que el visor esté nivelado y ajusta según sea necesario.

Uso:2.

Asegúrate de que el visor esté correctamente montado y seguro antes de usar el arma.
Realiza una prueba de disparo para verificar la estabilidad del visor.
Mantén el visor y las anillas limpios y libres de obstrucciones.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre el reciclaje y la eliminación de productos de metal y plástico.
No arrojes el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca el contacto adecuado en tu región.
Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante para facilitar la asistencia.

Recuerda que seguir estas instrucciones no solo asegura tu seguridad, sino también la de quienes te rodean.



Disfruta de tu experiencia con las Anillas TOP MOUNT WEAVER 30MM ALTO, AZUL MATE y utiliza el producto de
manera responsable.



Guide de Sécurité pour les Colliers TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE
Introduction
Merci d'avoir choisi les Colliers TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE. Ce guide de sécurité a
pour but de t'informer sur l'utilisation sécurisée de ce produit, ainsi que sur les précautions à prendre pour
garantir ta sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour l'usage prévu.
Vérifie régulièrement l'état des colliers avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit de quelque manière que ce soit.
Range le produit hors de portée des enfants.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilise pas et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

Risque de chute d'équipement si les colliers ne sont pas correctement installés.
Risque de blessures si les vis sont mal serrées.

Instructions pour éviter ces dangers :

Assuretoi que les colliers sont correctement fixés avant chaque utilisation.
Utilise les outils appropriés pour serrer les vis et les boulons.
Ne dépasse pas les spécifications de poids recommandées pour la lunette.

Avertissements spécifiques :

Ne pas utiliser les colliers avec des lunettes ayant un diamètre supérieur à 60mm.
Les enfants ne doivent pas manipuler le produit sans supervision.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Vérifie que tu as tous les outils nécessaires : tournevis, clé à molette, etc.
Assuretoi que la surface de montage est propre et sèche.

Installation :2.

Place les colliers sur le rail de montage de ta lunette.
Aligne les vis avec les trous de montage.
Sers les vis à la main d'abord, puis utilise un outil pour un serrage final.
Vérifie que les colliers sont bien fixés en tirant légèrement sur la lunette.

Utilisation :3.

Avant chaque utilisation, vérifie que les colliers sont en place et bien fixés.
Évite d'exposer le produit à des conditions extrêmes (chaleur excessive, humidité).



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans la nature.
Suis les directives locales pour le recyclage des matériaux.
Si le produit est endommagé, déposele dans un point de collecte approprié pour les déchets métalliques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact local de
l'UE pour les produits de consommation.

Nous espérons que ce guide t'aidera à utiliser les Colliers TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE
en toute sécurité. Si tu as des questions, n'hésite pas à chercher des informations supplémentaires auprès des
autorités compétentes ou des plateformes de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE
Introduzione
Grazie per aver scelto i TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza e informazioni necessarie per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto. Si prega di
leggere attentamente queste istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Verificare che tutte le parti siano integre e prive di danni prima dell'uso.
Seguire tutte le istruzioni di installazione e utilizzo fornite nel manuale.
In caso di malfunzionamento o danno, interrompere immediatamente l'uso e contattare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di usura o danneggiamento.
Assicurarsi che i montaggi siano fissati saldamente prima di utilizzare l'ottica.
Evitare di sovraccaricare il prodotto oltre le specifiche indicate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la
sicurezza.
Indossare sempre occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per prevenire infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione, tra cui cacciaviti e chiavi
appropriate.
Verificare che la superficie di montaggio sia pulita e priva di detriti.

Installazione2.

Posizionare gli anelli sopra il tubo ottico.
Allineare i fori degli anelli con quelli della base.
Fissare gli anelli utilizzando le viti in acciaio fornite.
Assicurarsi che gli anelli siano ben serrati e che non ci siano movimenti.

Uso3.

Una volta installato, controllare l'allineamento dell'ottica.
Effettuare eventuali regolazioni necessarie per garantire una visione ottimale.
Utilizzare il prodotto in condizioni di sicurezza e seguire le linee guida generali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e acciaio.
Contattare il centro di raccolta rifiuti locale per informazioni su come smaltire il prodotto in modo
ecologico.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
locale dell'UE per la sicurezza dei consumatori. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni
pertinenti pronte per facilitare l'assistenza.

Si prega di notare che seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e
soddisfacente del TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE. Grazie per la vostra attenzione e buon
utilizzo!



Bruksanvisning for TOP MOUNT RINGS WEAVER
30MM HIGH, MATTE BLUE
Introduksjon
Takk for at du valgte TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom instruksjonene
for å sikre sikkerheten din og for å oppnå best mulig ytelse fra produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produkt sikkerhet: Sørg for at produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen for å unngå
potensielle skader.
Risikoidentifikasjon: Vær oppmerksom på at feil bruk kan føre til skade på både produktet og brukeren.
Sårbare grupper: Hold produktet utilgjengelig for barn og personer som kan være i fare for å bruke det
feil.
Rapportering av farer: Hvis du oppdager et usikkert produkt, rapporter det til de relevante
myndighetene.
Oppdateringer: Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk av riktig høyde: Velg riktig høyde av ringene basert på kikkertsiktets objektivdiameter.
Installasjon: Sørg for at ringene er korrekt installert for å unngå at kikkertsiktet faller av eller blir skadet.
Kontroller for skader: Inspiser produktet for eventuelle skader før bruk. Bruk ikke produktet hvis det er
skadet.
Sikker oppbevaring: Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Verktøy som kreves: Du trenger en skrutrekker og eventuelt en momentnøkkel for installasjonen.1.
Montering av ringene:2.

Velg ønsket høyde (Lav, Medium, Høy, Ekstra Høy) avhengig av objektivdiameter.
Plasser ringene på kikkertsiktet og juster dem i ønsket posisjon.
Stram skruene forsiktig, men unngå å overstramme.

Kontroll etter installasjon:3.
Etter montering, kontroller at kikkertsiktet sitter godt og er stabilt.
Gjør en test for å sikre at det er riktig justert før bruk.

Bruk av kikkertsiktet:4.
Følg produsentens instruksjoner for kikkertsiktet for optimal ytelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene og håndter produktet med forsiktighet.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet: Når produktet ikke lenger er i bruk, må det avhendes i samsvar med lokale
forskrifter for avfallshåndtering.
Materialer: Produktet er laget av aluminium og stål. Sørg for at disse materialene blir resirkulert der det
er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere informasjon om produktet eller sikkerhetsrelaterte spørsmål, vennligst kontakt produsenten eller
en autorisert forhandler.



Takk for at du følger disse retningslinjene for sikkerhet og bruk. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni do Lunet
TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE
BLUE
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pierścieni do Lunet TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE. Niniejsza
instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi informacjami.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty oraz wypadki odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pierścieni, jeśli są uszkodzone lub wykazują oznaki zużycia.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem.
Nie przekraczaj maksymalnej wysokości i średnicy zalecanej dla celownika.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzi do instalacji, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do instalacji:1.

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt krzyżowy.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i dobrze oświetlone.

Instalacja pierścieni:2.

Umieść pierścienie na odpowiedniej podstawie lunety.
Użyj dostarczonych śrub do mocowania pierścieni.
Dokręć śruby równomiernie, aby zapewnić stabilność.

Sprawdzanie instalacji:3.

Po zakończeniu instalacji sprawdź, czy pierścienie są prawidłowo zamocowane.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie:4.

Korzystaj z celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni, zwłaszcza po intensywnym użytkowaniu.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli jest on wykonany z metalu lub plastiku, które można
poddać recyklingowi.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że produkt jest utylizowany w sposób
przyjazny dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem producenta lub sprzedawcą.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego użytkowania Pierścieni do Lunet TOP
MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE!



WEAVER Kiinnitysrenkaat Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa WEAVER kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotka
auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on yhteensopiva kiikareidesi kanssa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vahingoittunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi odotetulla tavalla.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain niiden tarkoitukseen. Väärinkäyttö voi aiheuttaa vaurioita tai
loukkaantumisia.
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen käyttöä. Väärä asennus voi johtaa kiikarin
putoamiseen tai vaurioitumiseen.
Vältä liiallista voimaa asennuksen aikana. Liiallinen voima voi vahingoittaa sekä rengasta että kiikaria.
Käytä vain suositeltuja työkaluja kiinnitysrenkaiden asentamiseen ja irrottamiseen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut käsillä (esim. kolikko tai muu työkalu).
Tarkista, että kiikarisi runkoputken halkaisija on 30mm.

Asennus:2.

Aseta kiinnitysrenkaat runkoputken ympärille.
Käytä sormia tai kolikkoa kiinnittääksesi renkaat weaverkiskoon.
Varmista, että renkaat ovat tiukasti paikallaan, mutta älä käytä liikaa voimaa.

Käyttö:3.

Varmista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Tarkista kiinnitysrenkaat säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, erityisesti jos se sisältää metalleja tai muita
kierrätettäviä materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen
jälleenmyyjään. Muista myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai
turvallisuustiedotteet.



Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu käytettäväksi vain aikuisille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen, ja
että he eivät käytä sitä ilman aikuisen valvontaa.



Säkerhetsinstruktioner för TOP MOUNT RINGS
WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE
Introduktion
Tack för att du valt TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE. Denna produkt är designad för att ge
säker och pålitlig montering av kikarsikten. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ
dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Denna produkt är utformad för att uppfylla säkerhetsstandarder och minimera risker vid
användning.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskilt konsumentskydd: Var medveten om att extra försiktighetsåtgärder kan krävas för sårbara
grupper, som barn.
EUkontaktpunkt: Vid frågor om produktsäkerhet, kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten.
Snabba varningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att ringarna är korrekt monterade innan du använder kikarsiktet.
Använd endast kikarsikten som är kompatibla med de angivna dimensionerna.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Kontrollera regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Montering av ringarna:1.

Se till att alla delar är rena och torra före installation.
Placera ringarna på det avsedda området på vapnet.
Använd rätt verktyg för att fästa ringarna, följ tillverkarens specifikationer för åtdragning.

Justering av kikarsiktet:2.

Montera kikarsiktet i ringarna och se till att det är i rätt position.
Kontrollera att kikarsiktet sitter stadigt och inte rör sig vid användning.

Säkerhetskontroller:3.

Innan du använder vapnet, kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna.
Gör en visuell inspektion av produkten för att säkerställa att det inte finns några skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, kassera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn så mycket av produkten som möjligt, särskilt metallkomponenter.



Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta den angivna EUbaserade
kontaktpunkten.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!



Návod k bezpečnému používání TOP MOUNT
RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kroužky na puškohled TOP MOUNT RINGS WEAVER 30MM HIGH, MATTE BLUE.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění puškohledu na vaši zbraň.
Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze k zamýšlenému účelu a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda nedošlo k poškození nebo opotřebení.
Při používání produktu dodržujte bezpečnostní zásady pro manipulaci se zbraněmi.
V případě jakýchkoli obav o bezpečnost produktu se obraťte na příslušné orgány.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním kroužků se ujistěte, že máte správný průměr puškohledu (30mm).
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a matice správně utaženy, aby se zajistila stabilita puškohledu.
Nikdy nepoužívejte kroužky, pokud jsou poškozené nebo pokud máte podezření na jejich závadu.
Ujistěte se, že je puškohled správně zarovnaný a bezpečně upevněný před každým použitím.

Pokyny pro instalaci a používání
Příprava: Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, jako je šroubovák a klíč na matice.1.
Instalace:2.

Odstraňte puškohled z jeho původního upevnění.
Umístěte kroužky na montážní lištu vaší zbraně.
Ujistěte se, že jsou kroužky umístěny na správné pozici pro vaše potřeby (nízké, střední, vysoké
nebo extra vysoké).
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů a matic. Ujistěte se, že jsou pevně utaženy.

Montáž puškohledu:3.
Umístěte puškohled do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Upevněte puškohled pomocí dalších šroubů a matic.
Zkontrolujte, zda je puškohled bezpečně upevněn.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, aby se snížil dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na výrobce nebo prodejce, kde jste
produkt zakoupili. V případě, že zjistíte jakékoli nebezpečné vlastnosti produktu, neváhejte je nahlásit
příslušným orgánům.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho nového
produktu.
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